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ר1 וַיְדַבֵּ֥
І–говорив
H1696

יְהוָה֖
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Мойсея
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
кажучи
H0559

І промовляв Господь до Мойсея, говорячи:

שְׁלַח־2
Пошли
H7971

לְךָ֣
собі

ים אֲנָשִׁ֗
мужів
H0376

֙ וְיָתֻר֙וּ
і–нехай–розвідають
H8446

אֶת־
—
H0853

אֶרֶ֣ץ
землю
H0776

עַן כְּנַ֔
Канаану

אֲשֶׁר־
яку

אֲנִ֥י
Я
H0589

ן נֹתֵ֖
даю
H5414

לִבְנֵי֣
синам

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїля
H3478

אִ֣ישׁ
мужа
H0376

אֶחָד֩
одного
H0259

ישׁ אִ֨
мужа
H0376

ד אֶחָ֜
одного
H0259

ה לְמַטֵּ֤
від–племені
H4294

֙ אֲבֹתָיו
батьків–його
H0001

חוּ תִּשְׁלָ֔
пошлете
H7971

ל כֹּ֖
кожного
H3605

יא נָשִׂ֥
начальника

ם׃ בָהֶֽ
серед–них

„Пошли людей, і вони розвідають ханаа́нський край, що Я даю Ізраїлевим синам; пошлете по одно́му 
чоловікові від плем́ени своїх батьків, кожного начальника в них“.

ח3 וַיִּשְׁלַ֨
І–послав
H7971

ם אֹתָ֥
їх
H0853

ה מֹשֶׁ֛
Мойсей
H4872

ר מִמִּדְבַּ֥
з–пустині

ן פָּארָ֖
Паран
H6290

עַל־
за

י פִּ֣
словом
H6310

יְהוָה֑
Господнім
H3068

ם כֻּלָּ֣
усі–вони
H3605

ים אֲנָשִׁ֔
мужі
H0376

י רָאשֵׁ֥
голови

בְנֵֽי־
синів

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїля
H3478

מָּה׃ הֵֽ
вони
H1992

І послав їх Мойсей з пустині Пара́н за Господнім нака́зом. Усі вони мужі достойні, — вони го́лови Ізраїлевих 
синів.

לֶּה4 וְאֵ֖
І–ось
H0428

שְׁמוֹתָ֑ם
імена–їх
H8034

ה לְמַטֵּ֣
від–племені
H4294

ן רְאוּבֵ֔
Рувима
H7205

שַׁמּ֖וּעַ
Шаммуа
H8051

בֶּן־
син

זַכּֽוּר׃
Заккура
H2139

А оце ймення їх: для Рувимового племени — Шаммуа, син Заккурів;

ה5 לְמַטֵּ֣
від–племені
H4294

שִׁמְע֔וֹן
Симеона
H8095

שָׁפָ֖ט
Шафат
H8202

בֶּן־
син

י׃ חוֹרִֽ
Хорі
H2753

для Симеонового племени — Шафат, син Хоріїв;

ה6 לְמַטֵּ֣
від–племені
H4294

ה יְהוּדָ֔
Юди
H3063

כָּלֵ֖ב
Калев
H3612

בֶּן־
син

ה׃ יְפֻנֶּֽ
Єфунне
H3312

для Юдиного племени — Калев, син Єфуннеїв;

ה7 לְמַטֵּ֣
від–племені
H4294

ר יִשָּׂשכָ֔
Іссахара
H3485

יִגְאָ֖ל
Іґаал
H3008

בֶּן־
син

ף׃ יוֹסֵֽ
Йосифа
H3130
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для Іссаха́рового племени — Їґ'ал, син Йосипів;

ה8 לְמַטֵּ֥
від–племені
H4294

יִם אֶפְרָ֖
Єфрема
H0669

עַ הוֹשֵׁ֥
Гошеа
H1954

בִּן־
син

נֽוּן׃
Нуна
H5126

для Єфрем́ового племени — Осія, син Навинів;

ה9 לְמַטֵּ֣
від–племені
H4294

ן בִנְיָמִ֔
Веніаміна
H1144

י פַּלְטִ֖
Палті
H6406

בֶּן־
син

רָפֽוּא׃
Рафу
H7505

для Веніями́нового племени — Палті, син Рафуїв;

ה10 לְמַטֵּ֣
від–племені
H4294

ן זְבוּלֻ֔
Зевулуна
H2074

גַּדִּיאֵ֖ל
Гаддіїл
H1427

בֶּן־
син

י׃ סוֹדִֽ
Соді
H5476

для Завуло́нового племени — Ґаддіїл, син Содіїв;

ה11 לְמַטֵּ֥
від–племені
H4294

ף יוֹסֵ֖
Йосифа
H3130

ה לְמַטֵּ֣
від–племені
H4294

ה מְנַשֶּׁ֑
Манасії
H4519

י גַּדִּ֖
Гадді
H1426

בֶּן־
син

י׃ סוּסִֽ
Сусі
H5485

для Йо́сипового племени, для племени Манасіїного — Ґадді, син Сусіїв;

ה12 לְמַטֵּ֣
від–племені
H4294

ן דָ֔
Дана
H1835

עַמִּיאֵ֖ל
Амміїл
H5988

בֶּן־
син

י׃ גְּמַלִּֽ
Гемаллі
H1582

для Да́нового племени — Амміїл, син Ґемалліїв;

ה13 לְמַטֵּ֣
від–племені
H4294

ר אָשֵׁ֔
Асира
H0836

סְת֖וּר
Сетур
H5639

בֶּן־
син

ל׃ מִיכָאֵֽ
Міхаїла
H4317

для Аси́рового племени — Сетур, син Михаїлів;

ה14 לְמַטֵּ֣
від–племені
H4294

י נַפְתָּלִ֔
Нефталіма
H5321

י נַחְבִּ֖
Нахві
H5147

בֶּן־
син

י׃ וָפְסִֽ
Вофсі
H2058

для Нефтали́мового племени — Нахбі, син Вофсіїв;

ה15 לְמַטֵּ֣
від–племені
H4294

גָ֔ד
Гада
H1410

גְּאוּאֵ֖ל
Геуїл
H1345

בֶּן־
син

י׃ מָכִֽ
Махі
H4352

для Ґа́дового племени — Ґеуїл, син Махіїв.

אֵלֶּ֚ה16
Ось
H0428

שְׁמ֣וֹת
імена
H8034

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
мужів
H0376

אֲשֶׁר־
яких

שָׁלַ֥ח
послав
H7971

ה מֹשֶׁ֖
Мойсей
H4872

לָת֣וּר
розвідати
H8446

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶ֑ץ
землю
H0776

א וַיִּקְרָ֥
і–назвав
H7121

ה מֹשֶׁ֛
Мойсей
H4872

עַ לְהוֹשֵׁ֥
Гошеу
H1954

בִּן־
сина

נ֖וּן
Нуна
H5126

ׁעַ׃ יְהוֹשֻֽ
Ісусом
H3091

Оце ймення тих людей, що Мойсей послав був розвід́ати той край. І назвав Мойсей Осію, Навинового сина: 
Ісус́.
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וַיִּשְׁלַח17֤
І–послав
H7971

אֹתָם֙
їх
H0853

ה מֹשֶׁ֔
Мойсей
H4872

לָת֖וּר
розвідати
H8446

אֶת־
—
H0853

אֶרֶ֣ץ
землю
H0776

כְּנָעַ֑ן
Канаану

וַיֹּ֣אמֶר
і–сказав
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
до–них
H0413

עֲל֥וּ
підійдіть
H5927

זֶה֙
цей
H2088

גֶב בַּנֶּ֔
до–Півдня
H5045

ם וַעֲלִיתֶ֖
і–підійміть
H5927

אֶת־
на
H0853

ר׃ הָהָֽ
гору
H2022

І послав їх Мойсей розвід́ати край ханаанський, та й промовив до них: „Підіть тут на пів́день, і ввій́дете на 
го́ру,

ם18 וּרְאִיתֶ֥
і–подивіться
H7200

אֶת־
на
H0853

רֶץ הָאָ֖
землю
H0776

מַה־
яка
H4100

וא הִ֑
вона
H1931

וְאֶת־
і–на
H0853

הָעָם֙
народ

ב הַיֹּשֵׁ֣
що–мешкає
H3427

יהָ עָלֶ֔
на–ній

הֶחָזָק֥
сильний–чи
H2389

הוּא֙
він
H1931

ה הֲרָפֶ֔
чи–слабкий
H7504

הַמְעַ֥ט
мало–чи
H4592

ה֖וּא
його
H1931

אִם־
чи

ב׃ רָֽ
багато

та й побачите той край — який він, і наро́д, що сидить у ньому, — чи си́льний він, чи слаби́й, чи мали́й він, 
чи числен́ний?

וּמָה19֣
і–яка
H4100

רֶץ הָאָ֗
земля
H0776

אֲשֶׁר־
на–якій

הוּא֙
він
H1931

ב יֹשֵׁ֣
мешкає
H3427

הּ בָּ֔
на–ній

הֲטוֹבָ֥ה
добра–чи

וא הִ֖
вона
H1931

אִם־
чи

רָעָה֑
погана

וּמָה֣
і–які
H4100

ים עָרִ֗ הֶֽ
міста

אֲשֶׁר־
в–яких

הוּא֙
він
H1931

ב יוֹשֵׁ֣
мешкає
H3427

נָּה בָּהֵ֔
в–них
H2007

חֲנִ֖ים הַבְּמַֽ
у–таборах–чи
H4264

ם אִ֥
чи

ים׃ בְּמִבְצָרִֽ
у–фортецях
H4013

І який той край, що він сидить у ньому, — чи він добрий чи злий? І які ті міста, що він сидить у них, — чи в 
табо́рах, чи в тверди́нях?

וּמָה20֣
і–яка
H4100

אָרֶץ הָ֠
земля
H0776

הַשְּׁמֵנָ֨ה
родюча–чи
H8082

וא הִ֜
вона
H1931

אִם־
чи

רָזָ֗ה
пуста
H7330

הֲיֵֽשׁ־
чи–є
H3426

הּ בָּ֥
на–ній

עֵץ֙
дерева
H6086

אִם־
чи

יִן אַ֔
немає
H0369

ם תְחַזַּקְתֶּ֔ וְהִ֨
і–будьте–сміливі
H2388

ם וּלְקַחְתֶּ֖
і–візьміть
H3947

י מִפְּרִ֣
з–плодів
H6529

הָאָרֶ֑ץ
землі
H0776

ים יָּמִ֔ וְהַ֨
а–дні
H3117

י יְמֵ֖
були–днями
H3117

י בִּכּוּרֵ֥
первін
H1061

ים׃ עֲנָבִֽ
винограду
H6025

І яка та земля, — чи масна́ вона, чи пісна́? Чи є на ній дерево, чи ні? І будьте відва́жні, і візьміть з пло́ду 
землі; а дні ці — дні виноградного первопло́ду“.

יַּעֲל֖ו21ּ וַֽ
І–піднялися
H5927

וַיָּתֻ֣רוּ
і–розвідали
H8446

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶ֑ץ
землю
H0776

מִמִּדְבַּר־
від–пустині

ן צִ֥
Цін
H6790

עַד־
аж–до
H5704

ב רְחֹ֖
Рехова
H7340

א ֹ֥ לְב
при–вході–до
H0935

ת׃ חֲמָֽ
Хамату
H2574

І зняли́ся вони, і розвідали той Край від пустині Цін аж до Рехова, у напрямі до Хамоту.

וַיַּעֲל֣ו22ּ
І–піднялися
H5927

֮ בַנֶּגֶב
до–Півдня
H5045

א ֹ֣ וַיָּב
і–прийшов
H0935

עַד־
аж–до
H5704

חֶבְרוֹן֒
Хеврону

ם וְשָׁ֤
і–там
H8033

֙ אֲחִימַן
Ахіман
H0289

י שֵׁשַׁ֣
Шешай
H8344

י וְתַלְמַ֔
і–Талмай
H8526

י יְלִידֵ֖
нащадки
H3211

הָעֲנָק֑
Анака
H6061

וְחֶבְר֗וֹן
а–Хеврон

בַע שֶׁ֤
сім
H7651

שָׁנִים֙
років
H8141

ה נִבְנְתָ֔
збудований
H1129

לִפְנֵי֖
перед
H6440

עַן צֹ֥
Цоаном
H6814

יִם׃ מִצְרָֽ
єгипетським
H4714

І пішли вони на пів́день, і прибули́ аж до Хевро́ну, а там були Ахіман, Шешай та Талмай, наща́дки вел́етня. А 
Хеврон був збудований за сім літ перед Цоаном єгипетським.
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או23ּ וַיָּבֹ֜
І–прийшли
H0935

עַד־
аж–до
H5704

נַחַ֣ל
долини

ל אֶשְׁכֹּ֗
Ешкол
H0812

וַיִּכְרְת֨וּ
і–зрізали
H3772

ם מִשָּׁ֤
звідти
H8033

זְמוֹרָה֙
лозу
H2156

וְאֶשְׁכּ֤וֹל
і–гроно
H0811

עֲנָבִים֙
винограду
H6025

ד אֶחָ֔
одне
H0259

הוּ וַיִּשָּׂאֻ֥
і–несли–його
H5375

בַמּ֖וֹט
на–жердині
H4132

בִּשְׁנָיִ֑ם
удвох
H8147

וּמִן־
і–з

הָרִמֹּנִ֖ים
гранатів
H7416

וּמִן־
і–з

ים׃ הַתְּאֵנִֽ
смоків
H8384

І прибули́ вони аж до долини Ешколу, і витяли там галузку з одним гроном винограду, і вдвох понес́ли його 
на жерди́ні; також узяли́ із гранатів та з фіґ.

לַמָּק֣וֹם24
Місце
H4725

הַה֔וּא
те
H1931

א קָרָ֖
назвали
H7121

נַחַ֣ל
долиною

אֶשְׁכּ֑וֹל
Ешкол
H0812

עַל֚
через

אֹד֣וֹת
причину
H0182

אֶשְׁכּ֔וֹל הָֽ
грона
H0811

אֲשֶׁר־
яке

כָּרְת֥וּ
зрізали
H3772

ם מִשָּׁ֖
звідти
H8033

בְּנֵי֥
сини

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїля
H3478

Те місце назвали: Нахал-Ешкол, через те гроно, що Ізраїлеві сини витяли були там.

בו25ּ וַיָּשֻׁ֖
І–повернулися
H7725

מִתּ֣וּר
від–розвідування
H8446

הָאָרֶ֑ץ
землі
H0776

ץ מִקֵּ֖
по–закінченні
H7093

ים אַרְבָּעִ֥
сорока
H0705

יֽוֹם׃
днів
H3117

І вернулися вони з ро́звідки того кра́ю по сорока́ днях.

וַיֵּלְכ֡ו26ּ
І–пішли
H3212

֩ וַיָּבֹאוּ
і–прийшли
H0935

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֨
Мойсея
H4872

ל־ וְאֶֽ
і–до
H0413

ן אַהֲרֹ֜
Аарона
H0175

וְאֶל־
і–до
H0413

כָּל־
усієї
H3605

עֲדַ֧ת
громади
H5712

בְּנֵֽי־
синів

יִשְׂרָאֵ֛ל
Ізраїля
H3478

אֶל־
до
H0413

ר מִדְבַּ֥
пустині

ן פָּארָ֖
Паран
H6290

קָדֵ֑שָׁה
до–Кадеша
H6946

יבוּ וַיָּשִׁ֨
і–повідомили
H7725

אוֹתָ֤ם
їм
H0853

דָּבָר֙
слово
H1697

וְאֶת־
і
H0853

כָּל־
усій
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
громаді
H5712

וַיַּרְא֖וּם
і–показали–їм
H7200

אֶת־
—
H0853

י פְּרִ֥
плоди
H6529

רֶץ׃ הָאָֽ
землі
H0776

І пішли, і прийшли вони до Мойсея й до Ааро́на та до всієї громади Ізраїлевих синів, до пустині Паран, до 
Кадешу, і здали́ справу їм та всій тій громаді, і показали плід того кра́ю.

וַיְסַפְּרוּ־27
І–розповіли

לוֹ֙
йому

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
і–сказали
H0559

אנוּ בָּ֕
прийшли–ми
H0935

אֶל־
до
H0413

רֶץ הָאָ֖
землі
H0776

ר אֲשֶׁ֣
куди

נוּ שְׁלַחְתָּ֑
послав–Ти–нас
H7971

גַם וְ֠
і–справді
H1571

ת זָבַ֨
тече
H2100

חָלָ֥ב
молоком
H2461

וּדְבַ֛שׁ
і–медом
H1706

וא הִ֖
вона
H1931

וְזֶה־
і–ось
H2088

פִּרְיָֽהּ׃
плід–її
H6529

І вони розповіли́ йому та й сказали: „Прибули́ ми до кра́ю, куди ти послав був нас, — а він тече молоком та 
медом, а оце плід його!

אֶפֶ֚ס28
Однак

י־ כִּֽ
бо

עַז֣
сильний
H5794

ם הָעָ֔
народ

ב הַיֹּשֵׁ֖
що–мешкає
H3427

בָּאָרֶ֑ץ
на–землі
H0776

ים עָרִ֗ וְהֶֽ
і–міста

בְּצֻר֤וֹת
укріплені
H1219

גְּדֹלֹת֙
великі

ד מְאֹ֔
дуже
H3966

וְגַם־
і–також
H1571

י יְלִדֵ֥
нащадків
H3211

עֲנָק֖ הָֽ
Анака
H6061

ינוּ רָאִ֥
бачили–ми
H7200

ׁם׃ שָֽ
там
H8033

Та наро́д той, що сидить у тім кра́ї, міцни́й, а міста укріп́лені, дуже великі. А також бачили ми там нащадків 
вел́етня...
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עֲמָלֵ֥ק29
Амалик
H6002

ב יוֹשֵׁ֖
мешкає
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
в–землі
H0776

הַנֶּ֑גֶב
Півдня
H5045

חִתִּי הַֽ וְ֠
і–Хіттеї
H2850

י וְהַיְבוּסִ֤
і–Євусеї
H2983

֙ אֱמֹרִי וְהָֽ
і–Амореї
H0567

ב יוֹשֵׁ֣
мешкають
H3427

ר בָּהָ֔
на–горі
H2022

֙ כְּנַעֲנִי וְהַֽ
і–Канаанеї

ב יֹשֵׁ֣
мешкають
H3427

עַל־
при

הַיָּ֔ם
морі
H3220

וְעַ֖ל
і–при

יַד֥
березі
H3027

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
Йордану
H3383

Амали́к сидить у краї південнім, а хіттея́нин, і євусея́нин, і аморея́нин сидять на горі, а ханаанея́нин сидить 
над морем та при Йорда́ні“.

וַיַּ֧הַס30
І–заспокоїв
H2013

כָּלֵב֛
Калев
H3612

אֶת־
—
H0853

הָעָ֖ם
народ

אֶל־
перед
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Мойсеєм
H4872

אמֶר וַיֹּ֗
і–сказав
H0559

עָלֹ֤ה
підіймемо
H5927

נַעֲלֶה֙
підіймемо
H5927

שְׁנוּ וְיָרַ֣
і–заволодіємо
H3423

הּ אֹתָ֔
нею
H0853

י־ כִּֽ
бо

יָכ֥וֹל
зможемо
H3201

נוּכַ֖ל
зможемо
H3201

הּ׃ לָֽ
проти–неї

А Калев утихомирював наро́д перед Мойсеєм та й сказав: „Конче ввій́демо ми й заволодіє́мо ним, бо ми 
справді переможем його!“

ים31 אֲנָשִׁ֜ וְהָ֨
А–мужі
H0376

אֲשֶׁר־
які

עָל֤וּ
піднялися
H5927

עִמּוֹ֙
з–ним

מְר֔וּ אָֽ
сказали
H0559

א ֹ֥ ל
не
H3808

נוּכַ֖ל
зможемо
H3201

לַעֲל֣וֹת
піднятися
H5927

אֶל־
проти
H0413

הָעָם֑
народу

י־ כִּֽ
бо

חָזָק֥
сильніший
H2389

ה֖וּא
він
H1931

נּוּ׃ מִמֶּֽ
ніж–ми

Та люди, що ходили з ним, сказали: „Ми не зможемо ввійти до того наро́ду, бо він сильніший за нас“.

יאו32ּ וַיּוֹצִ֜
І–рознесли
H3318

ת דִּבַּ֤
злу–чутку
H1681

הָאָרֶ֙ץ֙
про–землю
H0776

ר אֲשֶׁ֣
яку

תָּר֣וּ
розвідали
H8446

הּ אֹתָ֔
її
H0853

אֶל־
до
H0413

בְּנֵי֥
синів

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїля
H3478

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

רֶץ הָאָ֡
земля
H0776

אֲשֶׁר֩
яку

רְנוּ עָבַ֨
пройшли–ми

הּ בָ֜
нею

לָת֣וּר
розвідуючи
H8446

הּ אֹתָ֗
її
H0853

אֶרֶ֣ץ
земля
H0776

אֹכֶלֶ֤ת
що–пожирає
H0398

֙ יוֹשְׁבֶי֙הָ
мешканців–своїх
H3427

וא הִ֔
вона
H1931

וְכָל־
і–весь
H3605

הָעָם֛
народ

אֲשֶׁר־
який

ינוּ רָאִ֥
бачили–ми
H7200

בְתוֹכָ֖הּ
в–ній
H8432

י אַנְשֵׁ֥
люди
H0376

מִדּֽוֹת׃
великого–зросту

І пустили вони між Ізраїлевими синами злу вістку про той край, що розвід́али його, говорячи: „Той край, що 
ми перейшли́ по ньому, щоб розвідати його, це край, який поїдає своїх меш́канців. А ввесь той народ, що 
ми бачили в ньому, люди високі на зріст.

ם33 וְשָׁ֣
і–там
H8033

ינוּ רָאִ֗
бачили–ми
H7200

אֶת־
—
H0853

הַנְּפִילִ֛ים
нефілімів
H5303

בְּנֵי֥
синів

עֲנָק֖
Анака
H6061

מִן־
від

הַנְּפִלִ֑ים
нефілімів
H5303

י וַנְּהִ֤
і–були–ми
H1961

֙ בְעֵינֵי֙נוּ
в–очах–своїх

ים חֲגָבִ֔ כַּֽ
як–коники
H2284

וְכֵ֥ן
і–так

ינוּ הָיִ֖
були–ми
H1961

ם׃ בְּעֵינֵיהֶֽ
в–очах–їхніх

І там ми бачили вел́етнів, синів Ена́ка, з роду велетнів, і були́ ми в своїх оча́х немов та сарана́, і такими були 
ми і в їхніх оча́х“.
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